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Матильда
 Вот так бабушка!

Действующие лица:

Матильда Степановна – бабушка

Даша – внучка

Света – соседка

Всеволод Иванович – кавалер Матильды Степановны
Действие первое.
Картина 1.

Жилая комната. Входит Даша.

ДАША: Хэллоу, пипл. Ба, я приехала! Почему у тебя дверь открыта? Ба-бу-ля? Куда она делась?

Появляется Матильда Степановна в наушниках и в странном ярком наряде, танцующая и распевающая какую-то песню. Замечает Дашу, снимает наушники, пугается.

МАТИЛЬДА: Ой! Вы кто такая? Как сюда попали?!

ДАША: Ба, ну ты совсем уже! Это же я! Даша! Твоя внучка! Третья из пяти твоих внуков. Самая талантливая, между прочим.

МАТИЛЬДА (ищет очки, надевает, настороженно и внимательно всматривается в девочку): Внучка? Моя? Точно? Не узнаю.

ДАША: Это потому, что камера на телефоне искажает пропорции лица, а живьем я вот такая. Приехала к тебе на всё лето, на исправительные работы. Ты должна была меня встретить на вокзале.

МАТИЛЬДА: Завтра.

ДАША: Что завтра?

МАТИЛЬДА: Моя внучка Даша приезжает завтра, четырнадцатого.

ДАША: Нет, ба, ты отстала от жизни. Четырнадцатое сегодня, и я уже приехала.

МАТИЛЬДА: Даша, так это ты, что ли?

ДАША: Я. Подарок от твоего сына. Обмену и возврату не подлежу. Но не боись, я сама уеду в конце августа, и папе придется это пережить.

МАТИЛЬДА (обнимает Дашу): Как ты выросла! Я тебя совсем не узнала! Молодцы твои родители, что отправили тебя ко мне. Дочки мои своих детей ко мне больше на лето не присылают почему-то. Наверное, из-за того, что пару лет назад мы с ними по реке сплавлялись и чуть не утонули. Но не утонули же! И в велозаезде выжили, хоть и повалялись сперва в овраге, а потом в больнице. А твои родители бесстрашные!

ДАША: Просто они уверены, что моё благоразумие уравновесит твой непоседливый характер. Так папа сказал. Он и маму убедил. А меня не очень.

МАТИЛЬДА: Так тебя ко мне отдыхать отправили? 

ДАША: Да! Я хотела в языковой лагерь поехать на два месяца, английский язык изучать, а родители решили, что я слишком загружена учебой, что это вредно. И лучше у тебя тут лето в ТикТоке провести.

МАТИЛЬДА: Так ты подписана на мой аккаунт?

ДАША: Я нет. Мама да. Это она все твои видео смотрит и фанатеет от тебя.

МАТИЛЬДА: У меня самая лучшая невестка!

ДАША: Да, она тоже так считает. Мама вообще у нас никакими комплексами не страдает и обязательствами тоже. Она хотела отправить меня в деревню, к коровам и сеновалам, и очень огорчалась, что ты в городе живешь. Но я её успокоила и сказала, что ваш город для меня практически деревня. Ну, в том смысле, что воздух чище, деревьев больше и на велосипеде по улицам ездить можно. У тебя же есть велосипед? Мне нужно поддерживать форму. У меня спортивный режим.

МАТИЛЬДА: Велосипед у меня есть, а режима нет, но форму я тебе обеспечу. Сейчас закажем пиццу, потом зарулим в салон, а вечером у меня по плану танцы. Я же специально к твоему приезду взяла на работе целую неделю отгулов. Пойдём с тобой в загул! 

ДАША: Какой загул, ба? Мне только тринадцать!

МАТИЛЬДА: Не бойся! Мой загул тебе по возрасту вполне подходит.  Девочка-пионерка и я, почти пенсионерка! Из нас получится хипповая компашка. Ещё Светку, соседку мою к нам возьмем, если уговорим. Итак, сегодня вечером пойдешь со мной на танцы. Если танцевать не захочешь, поснимаешь видео для меня. Здорово, что ты приехала, Дашка! Мне давно нужен ассистент! И новый контент! Встряхнём подписчиков!

ДАША: Какая пицца? Какие танцы? Да ещё пионеры, пенсионеры! Разве это отдых? Я лучше в парк схожу, книжку почитаю.

МАТИЛЬДА: Не этим летом! Бабушка Матильда научит тебя жизни! Держись!

Раздается звонок в дверь.

ДАША: У вас что, телепатический заказ пиццы и моментальная доставка?

Входит Света.

СВЕТА: Матильда Степановна, вы дома?

МАТИЛЬДА: А вот и третья в компанию! Светочка, здравствуй. Знакомься, это Дашка – моя внучка.

ДАША: Здрасьте.

СВЕТА: О, это старшая девочка вашей младшей дочки? 

МАТИЛЬДА: Нет, это сына дочка. Дарья Даниловна. Барышня с характером. Спортсменка. Легкой атлетикой занимается. И английский язык изучает углубленно. Так в него углубилась, что родители её чуть откопали и ко мне отправили, чтоб я научила ребенка отдыхать и наслаждаться жизнью.

СВЕТА: Это они по адресу обратились. Я вам всё принесла! Здесь и книжки, и карты. Изучайте, знакомьтесь, потом приду к вам на сеанс. И ещё вот вам пригласительные на спектакль, как вы просили.

МАТИЛЬДА: Спасибо, Светочка! Ты просто клад! Жаль, некому тебя откопать. А может, вечером с нами на танцы, а?

СВЕТОЧКА: Ой, что вы, Матильда Степановна! Я стесняюсь. Я, как вы, бедрами вилять не умею.

МАТИЛЬДА: Ты просто мало практиковалась. А Дашка вот сегодня со мной пойдет, так что жди новые ролики в ТикТоке. А лучше сама приходи.

СВЕТА: Ох, Матильда Степановна, как я завидую вашей смелости!

МАТИЛЬДА: А ты не завидуй, а делай, как я! Понедельник, среда, пятница – танцы; вторник, четверг – йога, а по выходным бассейн. И раз в месяц обязательно концерт или театр. Это обязательная программа – профилактика от хандры и болезней. И каждое утро фитнес для лица!

СВЕТА: Вот фитнес ваш – это я делаю, да! Каждое утро по пять минут! У меня на холодильнике так и написано: «Сначала фэйсфитнес, потом еда!».

МАТИЛЬДА: Вот это правильно!

СВЕТА: Всё, я ушла! Жду сеансов гадания!

МАТИЛЬДА: В Тик-токе дам знать! Пока.

ДАША: Ба, перебирайся на Ютуб. ТикТок скоро загнется.

МАТИЛЬДА: Откуда ты знаешь?

ДАША: А у меня аналитическое мышление.

МАТИЛЬДА: Вся в деда! А ты в ютубе разбираешься?

ДАША: Не очень, но попробовать могу. А кто эта такая? 

МАТИЛЬДА: Это соседка моя, Светка. Хорошая девка, только закомплексованная. Мужики её в упор не видят, даже если она попугаем оденется. Нет в ней женской энергетики, сплошные зажимы. Но я её не осуждаю. Человека лепят жизненные обстоятельства, а уж характер либо даёт себя обжечь, либо сминает всё к чертовой бабушке.

ДАША: Бабуль, ты у меня огонь! Мы есть будем? Я голодная.

МАТИЛЬТА (что-то тыкая в телефоне): Я уже оформляю заказ. Мы же с тобой форму должны поддерживать, поэтому я заказываю овощную пиццу.

ДАША: А я думала, что ты сама умеешь готовить. Что ты к моему приезду здесь пирогов напекла.

МАТИЛЬДА: Готовить я умею. И пироги печь тоже. Но хоть ждала я тебя завтра, готовить я не собиралась. Зачем? Ты же современный ребенок. Сейчас всё очень скоростное, сейчас засиживаться некогда, медитировать можно только в специально отведенных для этого местах, а жизнь нужно успевать проживать, а не тратить её на покупку и чистку овощей. Нет, хватит, наготовилась я в своё время, троих детей на ноги поднимая. Сейчас я женщина свободная. Вечером гречку замочила, утром с вареным яйцом съела. Зеленый чай с конфетой. Днем творог со сметаной или с изюмом. Вечером рыбу с овощами. Замороженные уже нарезанные продаются. Знаешь, как удобно! 

ДАША: Не знаю. Мне ты рыбу с овощами не предложила.

МАТИЛЬДА: Так ты же для меня праздник, поэтому и обед у нас праздничный! Готово! Ваш заказ принят! Доставка в течение получаса. Давай посмотрим, что мне Света принесла.

ДАША: Книжки какие-то странные. Про тару.

МАТИЛЬДА: Это не тара, а Таро. Древнее гадание на картах.

ДАША: Танцы, йога, карты… Меня в старости тоже это ждёт?

МАТИЛЬДА: Ты про фэйсфитнес и салон красоты забыла. А ещё я в театр хожу.

ДАША: Думаешь, и со мной так будет?

МАТИЛЬДА: Если повезет.

Звонит телефон.

ДАША: Ба, это у тебя звонит.

МАТИЛЬДА: Да, точно! Это папа твой. По вотсапу. Даник, привет! А Дашка уже приехала. Она так изменилась по дороге, я её даже не узнала. Думала, аферистка какая-то в дом прокралась.

ДАНИК (в телефоне): Привет, мам. Даша, почему ты не отзвонилась, что добралась. Мама ведь волнуется.

МАТИЛЬДА: Я уже не волнуюсь. Я внучку признала.

ДАША: Да он не про тебя. Он про мою маму говорит. Пап, прости, я не успела. Пока доказала бабушке, что я её внучка, потом соседка пришла, потом мы пиццу заказывали. Я забыла, короче. Но я здесь и всё хорошо. Бабуля перепутала дни и забыла меня встретить, я сама приехала с вокзала на такси.

МАТИЛЬДА: Добрая девочка сдала бабушку с потрохами. Я думала, она завтра приезжает. Мы завтра идем в театр, в твой любимый, кукольный.

ДАША: Как в кукольный, ба?! Зачем в кукольный! Мне тринадцать лет!

МАТИЛЬДА: Не волнуйся, там есть спектакли для взрослых. Завтра «Идиота» дают. Как раз по школьной программе. Я подготовилась.

ДАНИК: Вижу, у вас там всё хорошо. Даша, мама тебе вечером позвонит. Мама, целую тебя. Осторожнее там с идиотами. Пока.

МАТИЛЬДА: Вот всегда он так. И двух слов с ним не поговоришь, сразу «целую, пока». Хороший у меня сын, красивый. И умный. Весь в отца.

ДАША: Да, бабуля, кстати. А это правда, что мой дедушка был капитаном дальнего плавания?

МАТИЛЬДА: А ты в этом сомневаешься?

ДАША: Да понимаешь, у вас тут только реки, и уходить в дальнее плавание как бы неоткуда. Моря-то нет.

МАТИЛЬДА: Но добраться-то до моря можно.

ДАША: Тогда логичнее и жить у моря.

МАТИЛЬДА: Вот умная ты явно в деда!

ДАША: Значит, я права?

МАТИЛЬДА: В чём?

ДАША: В том что не был мой дед капитаном?

МАТИЛЬДА: А чем тебя капитан не устраивает?

ДАША: Тем, что это враньё!

МАТИЛЬДА: Вот знаешь, почему я самая лучшая бабушка на свете?

ДАША: Нет, почему?

МАТИЛЬДА: Потому что, во-первых, не обидчивая, во-вторых, современная, а в-третьих, с фантазией. Если человек что-то выдумал, это ещё не значит, что он всё наврал. Он просто приукрасил правду.

ДАША: То есть ты всё приукрасила?

МАТИЛЬДА: Немножко.

ДАША: А женаты вы были?

МАТИЛЬДА: Почти.

ДАША: Но ты родила от него троих детей?

МАТИЛЬДА: А вот это факт! Вот это чистая правда! Виртуозно сработано: в один заход сразу троих!

ДАША: Сразу троих – это круто. А мой папа самый старший, да? Потом тётя Ира, а потом тётя Тамара?
МАТИЛЬДА: Нет, всё наоборот. Данилу последним достали из моего огромного живота, Тамару первой, а после неё Иришку. Просто папка твой бороду носит и роста высокого, вот и кажется старше. Это он в классе восьмом вымахал почти под два метра и непонятно в кого. А девочки мои тоненькие, миниатюрные.

ДАША: Худые, да. Но они же совсем не похожи! Даже между собой! Я бы никогда не подумала, что они с моим папой близнецы.

МАТИЛЬДА: Так они и не близнецы, они  тройняшки и с рождения очень разные были, но я не успела выяснить, на кого они по отцовской линии похожи.

ДАША: Отцовская линия – это линия вот того капитана, который не капитан, да?

МАТИЛЬДА: Главное, что сейчас у меня две чудесные дочери, один сын и пятеро внуков. Мы с твоим дедушкой, в любом случае, молодцы, даже если никто из нас не капитан.

ДАША: Тогда зачем ты выдумала этого капитана?

МАТИЛЬДА: Чтобы моим детям было что рассказывать в школе, когда у них спросят «кто твой папка?».

ДАША: И убила ты его именно поэтому?

МАТИЛЬДА: Ему пришлось погибнуть. Нужно же было как-то объяснить его отсутствие.

ДАША: А кем он был на самом деле?

МАТИЛЬДА: Понимаешь, в то время я встречалась сразу с тремя мужчинами.

ДАША: Ну, ба… Наверное, мне лучше о тебе такого не знать. Про капитана – это ты хорошо придумала.

МАТИЛЬДА: Ты уже большая. Учись!

ДАША: Чему учиться?

МАТИЛЬДА: Не думать о человеке сразу самое плохое. Сперва выслушай до конца. Меня ведь не зря Матильдой зовут. 

ДАША: А это здесь при чем?

МАТИЛЬДА: Как при чём? Меня же назвали в честь знаменитой балерины Матильды Кшесинской?

ДАША: Не такая уж она знаменитая. Я про неё ничего не знаю.

МАТИЛЬДА: Она была знаменита в начале прошлого века. Она здорово крутила как фуэте, так и мужчинами. 

ДАША: А что такое фаете? Разновидность суши?

МАТИЛЬДА: Сама ты… разновидность! Фу-э-те! Это в балете движение такое, когда балерина крутится много раз на одной ноге.

ДАША: Не представляю.

МАТИЛЬДА: Вбей в гугле и посмотри на ютубе. Такое не знать! Но дело не в этом. Матильда Кшесинская здорово умела это делать, но ещё лучше у неё получалось с мужчинами. Особенно с мужчинами царских кровей. У неё даже был роман с будущим царем Николаем Вторым. А потом с его дядей, а потом ещё с одним родственником. Я тонкостей не помню. Так вот мама назвала меня Матильдой, рассчитывая на то, что я либо стану знаменитой балериной, либо мужиками крутить буду. Но немного просчиталась. Балерины из меня не вышло. Мне социальные танцы больше нравятся. А мужчин-поклонников у меня всегда было много, но царской крови – никого.

ДАША: Значит, дед мой будущим Николаем Вторым не был?

МАТИЛЬДА: И бывшим тоже. Да. Так вот. Встречалась, значит, я тогда сразу с тремя мужчинами. Ухаживали они за мной. На свидания я ходила, но секса этого вашего у меня с ними тогда не было. Только прогулки, концерты, вечера танцев.

ДАША: У тебя уже тогда по вечерам танцы были? Тогда понятно.

МАТИЛЬДА: Да, танцевать я всегда любила. Так вот. Было их трое. Один циркач, второй музыкант, а третий командировочный. Ботаник ботаником.

ДАША: Это что значит?

МАТИЛЬДА: Умный, интеллигентный, образованный, но сдержанный. Хвастаться не любил, себя не выпячивал, но было в нём какое-то обаяние. Я сейчас думаю, что это было обаяние ума. Понимаешь, у циркача было великолепное тело. У музыканта душа и артистичность. А у Алексея был интеллект, который меня просто покорил. Человеку же всегда нужно то, чего ему самому не хватает. Артистичности во мне самой было навалом, цирк я могла устроить в любом месте в любое время, а вот интеллектуальность – это то, чего мне очень не доставало. И между телом, душой и умом я выбрала ум. Мы даже собирались пожениться. Но командировка закончилась, и ему нужно было вернуться в свой город. Мы договорились, что он в следующий раз приедет и тогда уже… А пока я ждала его возвращения, выяснилось, что я беременна. Ну, решила, приятный сюрприз будет. Только сюрпризить оказалось некому. Не приехал мой Лёшенька. То ли командировок в наш город у него больше не было, то ли бумажку с моим адресом и номером телефона потерял, то ли встретил кого-то другого… Словом, не приехал.

ДАША: Может, и правда, погиб? Ты не узнавала?

МАТИЛЬДА: Нет. Я ждала его, а потом детей. На одном осмотре врач мне сказал, что в животе у меня трехглавый Змей Горыныч. Пошутил это он так. Говорит, мол, головы точно нащупал, а про всё остальное не скажу. Готовьтесь к худшему. Ну, я и готовилась. Рожать самой Горыныча мне не дали, кесарево сделали.

ДАША: Это как?

МАТИЛЬДА: Да так, живот разрезали и детей достали. Целых и невредимых, а главное – отдельных друг от друга. Я так обрадовалась, что сразу всё простила. И доктору его черный юмор, и Лёше его невозвращение. Мне о детях думать нужно было. А капитана я потом придумала. Когда про отца деток что-то говорить пришлось.

ДАША: И как ты одна справилась?

МАТИЛЬДА: Зачем одна? Мне родители и сестры помогали. Вот твои родители очень непредусмотрительно оставили тебя одну. Нужно было тебе брата или сестру организовать.

ДАША: У них не получилось.

МАТИЛЬДА: Из детского дома всегда можно взять.

ДАША: И был бы у тебя сейчас внучок приёмыш.

Звонок в дверь.

МАТИЛЬДА: Да, и пришлось бы делить пиццу на троих. Вот, это, наверное, доставка.

ДАША: Тогда хорошо, что брата у меня нет. Я ужасно голодная.

Входит Всеволод.

ВСЕВОЛОД: Матильда, дорогая, ты дома? У тебя опять дверь открыта.

ДАША: Кажется, это не пицца.

МАТИЛЬДА: Сева, дорогой, я тебя не ждала. Но проходи, знакомься. Это Дарья Даниловна, моя внучка. Я же тебе про Даника моего много рассказывала. Так это его девочка. А это Всеволод Иванович, мой друг и партнер по танцам.

ВСЕВОЛОД: Больше, чем друг, и больше, чем партнёр.

МАТИЛЬДА (отводит Всеволода Ивановича в сторонку): Сева, зачем ты пришёл? Мы же встречаемся вечером.

ВСЕВОЛОД: Матильда, звезда моя, я не думал, что у тебя гости. Я принес тортик! Хотел сделать тебе приятное.

МАТИЛЬДА: Приятное мне сделают в салоне красоты. У меня сегодня массаж нижних конечностей. Я готовлюсь к нашим танцевальным встречам основательно. А днем прошу меня не беспокоить.

ДАША: Ба, тортик – это очень хорошо. Давай оставим его себе. А то пицца что-то задерживается.

МАТИЛЬДА: Хорошо. Тортик оставляем, Севу провожаем.

ВСЕВОЛОД: Но как же так?

МАТИЛЬДА: Ты же хотел сделать мне приятное – ты сделал. Теперь до вечера свободен! И не вздумай заглядываться на других женщин, в твоем сердце живу я!

Звонок в дверь.

ДАША: Надеюсь, это пицца!

ВСЕВОЛОД: Я открою.

МАТИЛЬДА: А зачем ты закрывал?

ВСЕВОЛОД: Осторожность превыше всего.

МАТИЛЬДА: Излишняя тревожность сокращает продолжительность жизни, а я намерена эту продолжительность только увеличивать! Детка, это пицца! Бери торт, устроим пир! До массажа всего полтора часа.

Все уходят.
Картина 2.
Входят веселые Даша и Матильда.

ДАША: Ба, ты здорово танцуешь! Какие все у вас там прикольные. Мне больше всего понравился лысый дядечка с этими, как их, ну, которые через плечо и держат штаны.

МАТИЛЬДА: Не штаны, а брюки, а эти штуки называются подтяжки.

ДАША: Да, вот в них. Он классный!

МАТИЛЬДА: А как же Сева?

ДАША: Всеволод Иванович твой тоже огонек, но тот в подтяжках просто бомба. Я его тоже засняла! Смотри!

МАТИЛЬДА: Ты же меня должна была снимать, а не его.

ДАША: Я не удержалась.

МАТИЛЬДА: Скачай себе ТикТок и снимай, кого хочешь.

ДАША: Нет, я ТикТок не хочу. Идти на поводу шаблонов – это не моё. Но у меня есть одно слабое место. Я тебе признаюсь.

МАТИЛЬДА: Да, и что же это?

ДАША: Это котята! Я давно хочу себе кота! Но родители говорят, что я дома не бываю, поэтому зачем мне питомец. Ничего в жизни не понимают.

МАТИЛЬДА: Хочешь, я подарю тебе на день рождения котенка?

ДАША: Очень хочу! Ты самая лучшая бабушка! А что у нас на ужин?

МАТИЛЬДА: Пельмени! Жареные. Будешь?

ДАША: А сметана у тебя есть?

МАТИЛЬДА:  Понятия не имею. Вряд ли. Но за углом есть магазин. Я сейчас схожу. Налей воду в кастрюлю и поставь её на огонь. Я сейчас. Пельмени в морозилке.
ДАША: Зачем кастрюлю? Мы же их жарить будем.
Все уходят. Звучит музыка. Потом появляется Даша, нетерпеливо всматривается в окно, выбегает за дверь, возвращается.

ДАША: Куда она делась? 

Берет телефон, звонит, раздается телефонный звонок, Даша находит телефон бабушки.

ДАША: И телефон дома забыла! Ах, пельмени! (убегает)

Звучит нарастающая тревожная музыка, Даша суетливо ходит по комнате, берет телефон бабушки, кому-то звонит.

ДАША: Алло, здравствуйте. Всеволод Иванович? Это Даша. Внучка Матильды Степановны. Скажите, она не у вас? Нет, жаль. Понимаете, она ушла за сметаной и не вернулась. Даже не представляю. У меня ключей нет. Я боюсь выходить и оставлять незапертой квартиру. На улице темно, я тут ничего не знаю. Приедете? Сейчас? Спасибо!

Звонок в дверь.

СВЕТА: Матильда Степановна…

ДАША: Кто там? А, это вы? Одна? А бабушка не с вами? Вы её не видели?

СВЕТА: Нет, я думала, она дома. Я зашла спросить…

ДАША: А вы можете сходить в магазин за углом? Она туда за сметаной пошла. Для пельменей. Я уже всё пожарила. Половина сгорела. Но я всё равно их есть не могу. Она куда-то пропала. Вы можете сходить и спросить у них, заходила ли она? Может, ей там плохо стало, и её скорая увезла.

СВЕТА: Да, конечно, я сейчас схожу. Давно это было?

ДАША: Где-то час назад!

СВЕТА: Да, понятно, я сейчас. А ты звонить ей не пробовала?

ДАША: Пробовала. Она телефон дома оставила.

СВЕТА: Это плохо. Но не волнуйся. Я сейчас схожу. Двери закрой.

Звонок телефона.

ДАША: Алло, мама, привет. Как хорошо, что ты позвонила. Я так боюсь. Бабушка куда-то пропала. Да, и я одна в квартире. Не знаю, что делать. Да я не паникую. Она в магазин вышла и пропала. Да, может, вернётся. Я подожду. Нет, телефон дома оставила. Папе только не говори, а то он сердиться будет. Думаешь, не будет? Хорошо, как только что-то узнаю, перезвоню.

Звонок другого телефона.

ДАША: Всё, мам, тут на бабушкин телефон звонят. Алло, Всеволод Иванович? Да, это Даша. Нет, не вернулась. Какое ограбление? Нет, мне из окна не видно. Нет, я боюсь выходить. Хорошо, я буду дома. Да, дверь закрыта. 

Звучит музыка. Даша сидит на диване и нервно ждёт. Резкий звонок в дверь. Даша от неожиданности пугается, подпрыгивает, бежит открывать. Возвращается в комнату со Светой.

СВЕТА: Я всё узнала, она была в магазине за углом, ну в этом, маленьком, у них закончилась сметана, она пошла в большой магазин. Я тоже туда пошла, а там милиция, никого не пускают, огородили территорию. Я говорю, мне бабушку нужно найти, а они мне «гражданка, отойдите, не положено», хамы! А потом там такой представительный, сразу понятно, что главный у них. Я к нему. Говорю, мне Матильду Степановну нужно найти. Она сюда пошла. У неё сердце! Ну, это я добавила, чтоб повлиять. На них ведь пока не повлияешь, ничем их не проймёшь. Ну, он ко мне, такой серьезный, сведения взял, ушёл, вернулся, говорит, Матильда Степановна ваша проявила себя героически, обезвредила преступника, но была ранена, её увезли в больницу. Вот!

ДАША: Как ранена? Как в больницу?! В какую? Куда?

СВЕТА: Этого я не выяснила. Меня оттеснили. Ну, Матильда даёт! Ну огонь баба! 

Звонок телефона.

ДАША: Алло, пап. Да, бабушка? Бабушка почти нашлась. Она там какого-то преступника обезвредила, но теперь в больнице. Её ранили. Ты представляешь? Это как-то ненормально, да? Зачем вы меня сюда отправили?

Гаснет свет. Все исчезают.

Действие второе.
Картина 3.

Та же комната, только теперь на тахте лежит Матильда Степановна с забинтованной рукой. Рядом с ней Даша, Света и Всеволод Иванович.

МАТИЛЬДА: Главное, я ему говорю. Мне домой надо. Грабьте тут без меня. А он упёрся, наставил на меня пистолет, носом шморгает и орет: «Стоять всем на местах!». А я же знаю, что ты дома одна, волнуешься небось, пельмени без сметаны есть невкусно, ну и подхожу к нему и даю ему вот так в бок, потом вот так по ноге, пистолет выбила из руки, локтем куда-то не туда попала, руку вывернула, но у меня ж другая есть, я его за нос схватила и вниз тяну. Я знаю, что это больно. Он же от меня такой прыти не ожидал. Он думал, я так себе, бабка одуванчик, а я ого-го. Ну, тут его напарник от кассы отвлекся, кассирша что-то там нажала, благодарно так на меня посмотрела.

ДАША: Ты ещё успевала с кассиршей переглядываться?

СВЕТА: Наша Матильда ещё не то умеет!

МАТИЛЬДА: Так вот тот, второй, ко мне подбежал, хотел меня ударить, но промазал, в своего же попал, чуть челюсть ему не выбил. Меня за живот вот так схватил, стал оттягивать, руку мне пытался скрутить, а я ж её уже вывихнула, я как заору от боли ему прямо в ухо. Он как тоже заорет, за голову схватился, я ему между ног как ударила, он пополам и сложился, я ему сверху локтем, он мне на ноги упал, я не удержалась, сверху тоже упала. Там ещё кто-то подскочил, что-то там происходило, но когда меня подняли, оказалось, что грабителей этих уже повалили на пол и руки им скрутили, пакетами завязали. И вскоре уже милиция приехала. Долго всех опрашивали, потом меня к врачу повели, в скорую посадили и в больницу увезли. Я им объясняла, что мне домой надо, что хотя бы позвонить, но я ж твоего номера наизусть не знаю. Я вообще номеров наизусть этих не помню. Со старой квартиры пятизначный домашний помню, и свой, и тётки моей, и рабочий, а мобильные эти все из головы повылетали. Хорошо, что Сева меня в больнице нашёл. Руку мне вправили, домой отпустили, но ещё кучу бумажек нужно было заполнить и подписать. Показания у меня брали два часа. Совсем замучили. А главное – сметану же я так и не купила.

ДАША: Всё равно я пельмени спалила. И есть не могла, пока Всеволод Иванович не позвонил. Но меня тетя Света покормила.

МАТИЛЬДА: Спасибо тебе, Светочка. Ты просто клад. И тебе, Сева, спасибо! Ты просто мой герой!

ВСЕВОЛОД: Матильда, выходи за меня замуж!

МАТИЛЬДА: Нет, это нечестно! Пользоваться уязвимым положением женщины! Я для замужества ещё не созрела! И вообще у меня голова болит. Мне нужно отдохнуть. В тишине мне побыть надо, вот что.

Раздается телефонный звонок.
ДАША: Бабуль! Это тебе.
МАТИЛЬДА: О, Иришка звонит. Волнуется! Всё, дайте мне с дочкой поговорить! 
Матильда и Даша уходят.

СВЕТА (Всеволоду): Вы не обижайтесь на неё. Она после стресса. Такое пережить! Вы лучше в другой обстановке, романтичной, ей предложение сделайте. А то что же вы вот так, при всех, а она с повязкой на руке. Она же у нас звезда. Ей нужно, чтобы всё красиво, эффектно и на камеру, а потом в ТикТок, а так – это не то. Не обижайтесь.

ВСЕВОЛОД: Хорошо, не буду. Я завтра ей позвоню. Вы правы. Женщину в таких вопросах торопить нельзя. Это я поспешил. Но я так испугался, что могу потерять её. За ней же нужен глаз да глаз, а то она на вооруженных преступников кидается!

СВЕТА: Это она от стресса.

ВСЕВОЛОД: Лучше бы она на меня так кидалась!

СВЕТА: Ваше время ещё придет!

ВСЕВОЛОД: Хорошо. Я пойду. До свидания, Дашенька, Матильда. Отдыхай, дорогая. Я завтра позвоню. Отдыхай.

МАТИЛЬДА: До свидания.

ДАША: До свидания.

Всеволод уходит.

СВЕТА: Я тоже, пожалуй, пойду. Если что-то будет нужно, звоните.

МАТИЛЬДА: Хорошо, Светочка, спасибо! И за продукты, что из магазина принесла, тоже. Будет Дашенька о бабушке заботиться, пироги ей печь.

ДАША: Пироги я не умею.

МАТИЛЬДА: Ну, хоть яичницу пожаришь.

ДАША: Это я могу.

СВЕТА: Вот и хорошо. Оставляю вас. До встречи (уходит).
Картина 4.
ДАША: Ну, и напугала ты нас, бабуль.

МАТИЛЬДА: Сева меня в сто раз больше напугал.

ДАША: Ты что, замуж выходить боишься?

МАТИЛЬДА: Я? Нет. Чего там бояться? В ЗАГСе красиво постоять, кольца друг другу на пальцы натянуть, сказать «да, согласна» и расписаться – это вообще нестрашно, а вот потом долгие годы с человеком рядом жить. Тьфу-тьфу-тьфу. Никогда не пробовала и не собираюсь! Я молодая и независимая женщина! Зачем мне какой-то муж? Кавалер, ухажёр, поклонник – это всегда пожалуйста! А муж-то зачем? Какой с него прок?

ДАША: Даже не знаю, что тебе сказать, бабуль. Я в этих вопросах, как ты понимаешь, не специалист. Я тебе могу только про своих родителей рассказать.

МАТИЛЬДА: Думаешь, это хорошая идея? Ведь один из твоих родителей – мой сын, а второй – моя невестка. Может, мне лучше не знать подробностей?

ДАША: А я тебе без подробностей. Я так, в общем. Вот, смотри. Значит, у мамы есть папа. Он её любит. Это точно. Он говорит ей, какая она красивая, как вкусно готовит, как хорошо убирает в квартире и как много тратит его денег. То, что она свои деньги тратит – это нормально, а вот его – про это он много говорит. Её это раздражает. Она начинает нервничать и тратит ещё больше. Вот такой порочный круг. Это она сама мне так объясняла. А ещё папа ездит с ней к её подругам на праздники и там жарит всем шашлыки, потому что у него это лучше всех получается. Ещё он может починить кран в ванной и какую-то штуку под раковиной, если она протекает. Ещё он сам плиткой в кухне занимался. Получилось очень красиво, но через два дня она вся отвалилась. Ах, да, он здорово поёт караоке и, когда выпьет, играет на гитаре. В трезвом виде он утверждает, что все аккорды забыл и играть не умеет. Вот такая загадка природы. Ещё он здорово жарит картошку, и с ним весело смотреть сериалы. Он всё комментирует, и так смешно, что даже триллер с ним смотреть не страшно. Словом, пользы от него в семье много. Эй, ба, ты чего? Ты плачешь, что ли?

МАТИЛЬДА: Как же я по нему соскучилась! По моему Данечке! Какой хороший у меня сын! Как же я его люблю! Я ведь даже забывать стала, как сильно люблю своих детей. Они же всё время были рядом, и мне рук не хватало, чтобы каждого приласкать, пожалеть, да обнять просто, сказать что-то хорошее. Мне приходилось всё время их воспитывать, указывать им, что делать, заботиться, работать. У меня не было времени читать им сказки перед сном, смотреть с ними сериалы, ходить на аттракционы. Я всё время работала. А когда они выросли и уехали учиться в разные города, все трое в один год, я будто осиротела. Мне все вокруг говорили: «Ну вот, Степановна, теперь хоть отдохнёшь, поживёшь для себя». А я не понимала, что значит «для себя». Зачем? Для чего? Мне было так пусто-пусто, что я даже заболела. Но детям ничего не сказала. Я просто скучала страшно, хотела приехать к ним, обнять и не отпускать. Я стала навещать их по очереди по выходным, но потом поняла, что им это не нужно. Им это мешает. У них это сейчас модное слова – сепарация. Я тогда этого слова не знала. Мне кто-то по-простому объяснил. Кто-то в общежитии у Тамары, кажется. Девушка какая-то, тоже студентка. Сказала: «Дайте ж ей, Тамаре, значит, своей жизнью пожить. Не обрубайте крылья. Не сидите наседкой рядом. Нам, молодым, воздух нужен, а не ваша бесконечная забота». И я тогда уехала. И перестала по выходным приезжать. Только передачки с продуктами и вещами готовила. На каникулы детей дома ждала. Два года в этом ожидании прожила. И заболела.

ДАША: Я не знала про это.

МАТИЛЬДА: Так и они не знали. Опухоль была небольшая, доброкачественная, но стала быстро расти. Вот тогда я пошла на йогу, а потом на танцы. Я решила, что, если умирать, так не в тоске, а чтоб что-то хорошее в жизни было. И познакомилась с новыми людьми, и много с ними общалась, мы и говорили, и танцевали, и в походы ходили. И я как-то стала меньше тосковать, а потом однажды поняла, что тоски больше нет. И опухоли нет. Только радость. Приезжают дети – радость. Уезжают, я на занятия иду – и тоже радость. Кавалеры у меня появились. Я так удивлялась сначала, а потом привыкла и стала получать от этого удовольствие. Один меня даже замуж звал, восхищался очень, рассказывал, как я в его идеал женщины вписываюсь. Я его послушала, поняла, что ему не я, а хозяйка нужна и сказала, что ничего не могу с собой поделать, что тайно люблю другого. Хотя на самом деле я не знаю, а есть ли эта самая любовь на свете. Может, и нет её. 

ДАША: Ты что же, никогда никого не любила?

МАТИЛЬДА: Не знаю. Лёшу, деда твоего, может, и любила, но так недолго длилось моё счастье с ним, что любовь та просто занозой показалась. Я её вынула и больше занозиться не хотела. Я влюбляться себе не разрешала. А тут Сева. Что мне теперь с ним делать?

ДАША: Может, в театр с ним сходишь. На «Идиота»?

МАТИЛЬДА: С умным, добрым, хорошим человеком идти смотреть «Идиота» – это жестоко. Нет, лучше мы с тобой вдвоем пойдем.

ДАША: Со мной, значит, «Идиота» смотреть можно, да? Я не умная, не добрая и не хорошая?

МАТИЛЬДА: Ты самая лучшая! Ты вся в деда! С тобой и на «Идиота» не страшно. Ты знаешь, кто этот роман написал?

ДАША: Знаю. Достоевский. Фёдор Михайлович. Годы жизни назвать?

МАТИЛЬДА: Ой, тебе, действительно, от школы отдыхать нужно.

ДАША: Да не бойся, я просто в гугле посмотрела. Интересно было, о чем там. Но я всё равно ничего не поняла.

МАТИЛЬДА: А я однажды поняла. Смотрела сериал по этому роману, услышала слова князя Мышкина, это главный герой у них там, и поняла, что смешной быть не стыдно и не страшно, а вот несчастной быть глупо. Сейчас, у меня тут как раз есть роман этот. Сейчас я тебе прочту. (встает, берет с полки книжку, читает) «Нечего смущаться и тем, что мы смешны, не правда ли? Ведь это действительно так, мы смешны, легкомысленны, с дурными привычками, скучаем, глядеть не умеем, понимать не умеем, мы ведь все таковы, все, и вы, и я, и они! Ведь вы, вот, не оскорбляетесь же тем, что я в глаза говорю вам, что вы смешны? А коли так, то разве вы не материал? Знаете, по-моему, быть смешным даже иногда хорошо, да и лучше: скорее простить можно друг другу, скорее и смириться; не все же понимать сразу, не прямо же начинать с совершенства! Чтобы достичь совершенства, надо прежде многого не понимать. А слишком скоро поймем, так, пожалуй, и не хорошо поймем. Это я вам говорю, вам, которые уже так много умели понять и... не понять. Я теперь не боюсь за вас: вы ведь не сердитесь, что вам такие слова говорит такой мальчик? Конечно, нет! О, вы сумеете забыть и простить тем, которые вас обидели, и тем, которые вас ничем не обидели; потому что всего ведь труднее простить тем, которые нас ничем не обидели, и именно потому что они не обидели, и что, стало быть, жалоба наша неосновательна: вот чего я ждал от высших людей, вот что торопился им, ехав сюда, сказать, и не знал, как сказать..».

ДАША: Трэш! А простыми словами можно?

МАТИЛЬДА: Простыми словами? Конечно. Нужно быть собой. Не бояться быть смешным. Не стремиться во всем быть лучшим, идеальным. Не обижаться на людей. Просто радоваться самой жизни. Ты так можешь?

ДАША: Ты правда думаешь, что необязательно стремиться быть лучшим? Но зачем тогда учиться, заниматься английским пять раз в неделю, зачем участвовать в соревнованиях, занимать призовые места? Если всё это не нужно… Если можно просто радоваться, тогда я больше не буду ходить на английский. Пять раз в неделю. Двух вполне хватит. А то я этот английский уже начинаю ненавидеть.

МАТИЛЬДА: А давай начнем изучать французский! А? Или португальский? Просто так. Для себя. Я всегда хотела, только непонятно, зачем это мне. А сейчас я подумала: можно же это делать просто для удовольствия.

ДАША: Родители не будут платить за репетитора просто для удовольствия.

МАТИЛЬДА: А интернет для чего? Там ведь столько всего! Там и уроки португальского найти можно!

ДАША: Ба, но я не хочу изучать португальский.

МАТИЛЬДА: Не хочешь? Серьезно? Это странно. А чего же ты хочешь?

ДАША: Мне понравилось у вас на танцах. Ты так классно танцуешь. Я тоже так хочу. Я привыкла на легкой атлетике бегать, прыгать, соревноваться, а я хочу просто танцевать. И чтобы со мной рядом был такой партнер, как твой Всеволод Иванович. Я же даже медленный танец с мальчиком танцевать не могу, поэтому в санатории на дискотеки ходить боялась. Вдруг меня кто-то пригласит, и я опозорюсь.

МАТИЛЬАД: Всё, заметано. Завтра звоню в клуб и беру тебе два индивидуальных занятия по танцам. Ребенок наконец-то понял, чего он сам хочет! Надо этим пользоваться. А сейчас мы тебя красиво причешем, подберем тебе из одежды что-то поприличней. Вечером у нас визит в театр! Ты готова, детка?

ДАША: Нет, но с тобой, бабуль, мне ничего не страшно. Главное – не пропадай.

МАТИЛЬДА: Договорились!
Картина 5.
В комнату входят веселые Даша и Матильда.
ДАША: Ба, смотри, пока мы с тобой танцам учились, твои вчерашние театральные ролики в ТикТоке набрали кучу лайков.

МАТИЛЬДА: Покажи-ка! А, маловато! Эти видео заслуживают в десять раз больше лайков. Посмотри, какая из меня Настасья Филипповна гениальная! А ты свои видео танцевальные выкладывать будешь?

ДАША: Нет, ты что! Ни за что. Это я так, для себя хотела сохранить, чтобы движения запомнить. А выкладывать я пока не стану. Вот буду как ты звездой, тогда посмотрим.

МАТИЛЬДА: Ладно, я подожду. Ой.

ДАША: Ты со своей рукой поаккуратней. Болит? Всё-таки нужно было купить тебе ту мазь, которую ваш танцевальный тренер рекомендовал. Как она называлась?

МАТИЛЬДА: Да я не запомнила. Он мне на бумажке написал. Она где-то в сумочке осталась.

ДАША: Давай я схожу в аптеку и куплю. Я видела у вас тут недалеко аптека.

МАТИЛЬДА: Думаешь, нужно?

ДАША: Обязательно. Чего так страдать, если можно помазать и не страдать?!

МАТИЛЬДА: Ты права. Страдать – это не наша тема. Вот тебе деньги, вот название. Жду! Только телефон возьми, вдруг заблудишься.

ДАША: Ага, или на случай, если мне грабители под руку попадутся. Я быстро. (уходит)

Звонок в дверь. Матильда идёт открывать. Возвращается вместе со Светой.

СВЕТА: Это хорошо, что вы, Матильда Степановна, стали двери закрывать. Неспокойное нынче время. Лучше поостеречься.

МАТИЛЬДА: Да, я тоже думаю, что надо бы пойти на борьбу, а то я даже толком стукнуть мужика не могу, чтоб руку не вывихнуть. Нужно узнать несколько приёмчиков.

СВЕТА: Вам только приёмчиков для полноты картины не хватает. А где ваша внучка? Куда вы её сегодня водили?

МАТИЛЬДА: Даша в аптеку побежала, за мазью. А ходили мы с ней сегодня на танцы. Видишь, она танцевать не боится. Сама захотела. И тебе давно пора.

СВЕТА: Я не умею.

МАТИЛЬДА: Танцевать умеют все, просто некоторые придуриваются неумехами.

СВЕТА: Вы меня специально подначиваете, да? Вам, наверное, приплачивают за то, что вы новых людей в клуб приводите.

МАТИЛЬДА: Приплачивать не приплачивают, а скидку делают – это да. Так что в этом плохого? А ты чего пришла? Просто так поболтать?

СВЕТА: Да у меня завтра отпуск заканчивается, вот я и пользуюсь. Подумала, может, на ватрушки вас с Дашей позвать. Я ватрушек напекла. И запеканку овощную сделала. А то вы ребенка одними пельменями да омлетами кормите.

МАТИЛЬДА: У меня травма. Имею право.

СВЕТА: Так придете?

МАТИЛЬДА: Придем. С радостью. Сейчас Даша из аптеки вернется, руку мне помажет, и придем.

СВЕТА: Тогда жду! (уходит)
Звонок телефона.

МАТИЛЬДА: Даник, сыночек, привет! Как я рада тебя слышать! Конечно, всё хорошо. А почему? Как отключен? Когда? Да она пару минут назад в аптеку побежала. Да, и телефон с собой взяла. Да тут рядом аптека. Ну, хочешь, я за ней следом схожу. И перезвоню тебе. Конечно. Не волнуйся. Да что с ней может случиться?! У нас спокойный город и район тихий. Какое ограбление? А, это! Я и забыла уже. Это так, раз в сто лет. Да, именно! С моим везением! Это им не повезло! Не в самый подходящий момент они решились на ограбление, да. Конечно, перезвоню. Не волнуйся. Лучше о себе расскажи. Ладно, хорошо, потом так потом.

Звонок в дверь. Матильда идет открывать дверь, а потом пятится в комнату, следом за ней входит огромный букет цветов, за которым почти не видно Всеволода.

ВСЕВОЛОД: Матильда, я долго ждал. Нет, я ждал всю жизнь именно тебя. Ты мне нужна. Ты самая яркая звезда на небосклоне. Ты затмеваешь всех. Я хочу быть рядом с тобой денно и нощно. Я хочу быть твоим рыцарем, твоим товарищем и другом, твоим пылким возлюбленным. Даши поблизости нет? Я просто хочу, Матильда….

МАТИЛЬДА: Сева, ты, как те грабители, выбрал неподходящий момент. Я жду Дашу. Вернее, я только собралась пойти за ней. Она побежала в аптеку, и у неё телефон отключен. Даник волнуется, я обещала ему найти дочь. Мне сейчас не до небосклона. Пойми. Не обижайся. Вот придёт Даша, и пойдем к Свете есть ватрушки и овощную запеканку.

ВСЕВОЛОД: Всё понятно: тебе запеканка важнее меня, важнее моих чувств. Я пресмыкаюсь перед тобой, а ты вытираешь об меня ноги. Я всё понял, и я не хочу терпеть этого. Ищи себе другого партнера по танцам. Я делаю ноги. Вот так (вытанцовывает несколько па). Ты ещё вспомнишь обо мне! Ты ещё пожалеешь, что так легко отказалась от меня, от моей любви! (уходит)

МАТИЛЬДА (вдогонку ему): Но ты о любви ни разу не говорил!

Звонок телефона.

МАТИЛЬДА: Алло, да. Кто говорит? А, Тонечка, да, теперь я тебя узнала. Какая девочка? Ах да, девочка, со мной да, это моя внучка. Как в реку? Когда? Почему? Где она сейчас? Уже бегу! Спасибо! Спасибо! (убегает)

Картина 6.
Входят замотанная в одеяло, с мокрыми волосами Даша, за ней Матильда, за ними Света.

СВЕТА: Не волнуйтесь вы про одеяло, потом высушите и отдадите. Давайте я ватрушки и запеканку сюда принесу, и чайник поставлю. Нужно же девочку согреть. Может, лучше под горячий душ сразу. И согреется, и грязь речную смоет. У вас стиралка работает? Нужно вещи постирать. (уходит)

ДАША: Хорошо. Я потом. Я сейчас не хочу в душ. Ба, не ругайся, пожалуйста.

МАТИЛЬДА: Я и не собираюсь тебя ругать, что ты! Я только себя ругаю! Какой пример я подала ребенку! Сама на грабителей набросилась. Неудивительно, что ты упавшего в реку щенка спасать нырнула. Ты же не знаешь, какое там дно! Это же так опасно было. Хорошо, что всё обошлось! Что я Данику скажу?! Как всё объясню? Теперь понятно, почему у тебя телефон отключился, он же в воде оказался.

ДАША: Ой, телефон. Я про него не подумала.

МАТИЛЬДА: Да, ты только про собаку думала.

ДАША: Да, он такой хорошенький. Маленький, пухленький, пролез через перила и свалился. А там высоко, и он бы сам не забрался.

МАТИЛЬДА: Поэтому ты в грязную реку и сиганула.

ДАША: Оно как-то само.

Возвращается Света с двумя тарелками. 

СВЕТА: Сейчас чай принесу. (Опять уходит)
МАТИЛЬДА: Нужно отцу твоему позвонить. Что мы ему скажем?

ДАША: Давай, как про дедушку Лёшу.

МАТИЛЬДА: Что ты ушла в дальнее плаванье и погибла?

ДАША: Нет, давай приукрасим правду, воспользуемся твоей богатой фантазией. Давай я просто уроню в реку телефон, играя на мосту с собакой.

МАТИЛЬДА: Ты хочешь, чтобы я обманула своего ребенка?

ДАША: Я прошу тебя не говорить ему всей правды. Ведь иногда так лучше.

МАТИЛЬДА: Что-то мне подсказывает, что я не получу приз в конкурсе самых правильных бабушек.

ДАША: Но ведь стремление быть лучшей и идеальной не приносит счастья, разве не так? Лучше не бояться быть смешной. Ведь я сейчас очень смешная, правда? И ты тоже. Стоишь тут с телефоном в руках и не знаешь, как поступить. Но ты самая замечательная. Я тебя очень люблю. И страшно рада, что я к тебе приехала на всё лето. Я буду тебя обнимать, мы будем танцевать, есть пиццу и запеканку тети Светы, мы научимся гадать на картах Таро и начнем учить португальский. И Всеволода Ивановича вернём в статус твоего кавалера и ухажёра. Я сделаю для этого всё, что смогу. Только не говори папе, что я прыгнула в реку за собакой. Он не поймёт.

МАТИЛЬДА: Он поймёт, Дашенька. Ему было столько же лет, как тебе, когда наша собака, они тогда уговорили меня взять домой собаку, сорвалась с поводка, побежала за уткой и сиганула в реку. Только тогда была ранняя осень, и вода была намного холоднее. Но Джек, так звали пса, никак не мог взобраться на парапет, и Даник прыгнул в реку, чтобы помочь Джеку выбраться из воды. Заболел, долго лежал с простудой, но счастливый, что спас собаку. Поэтому он тебя обязательно поймёт, Дашенька.

СВЕТА: А вот и чай. А чего это вы такие расстроенные? Все ведь живы! А телефон можно в ремонт отнести. Они его там просушат. Может, ещё будет работать.

МАТИЛЬДА: Вы тут чай пейте, а я выйду в другую комнату, сыну позвоню. (выходит)

СВЕТА: Я тут Всеволода Ивановича встретила, перед тем, как мы про твои геройства узнали. Так на нем лица не было. Он с таким огромным букетом был, увидел меня, ахнул, сказал «Светлана, это вам! И на меньшее никогда не соглашайтесь!» и ушел такой весь понурый, будто его жилплощади лишили. Это, наверное, наша Матильда ему отказала. Жалко человека! Такой мужчина хороший! Загляденье!

ДАША: Так он что, вам нравится?

СВЕТА: Как же такой может не нравится? Скажешь тоже! Это только Матильда Степановна переборливая слишком. Но она всегда у мужчин успехом пользовалась, может и носом покрутить, а мне о таком мужчине остается только мечтать. Ты ешь, ешь и чай пей, пока горячий. Тебе согреться нужно.

ДАША: Да, спасибо. Очень вкусно. А вы, тетя Света, почему на танцы не ходите. Стесняетесь?

СВЕТА: Да какие танцы?! Я ж не умею двигаться совсем.

ДАША: Вам просто партнёр хороший нужен. Вот тот же Всеволод Иванович. Он первоклассный партнер. Хотите, я с ним договорюсь, чтобы он с вами индивидуально позанимался? Я уверена, что он будет рад. Мне кажется, что вы ему очень нравитесь.

СВЕТА: С чего это ты взяла?

ДАША: А я видела, как он на вас смотрел.

СВЕТА: А разве он на меня смотрел?

ДАША: Конечно! 

СВЕТА: А как же Матильда Степановна?

ДАША: Она в обиде не будет. 

СВЕТА: Точно?

ДАША: Обещать не могу, но что мы теряем? Вы пробовали быть счастливой?

СВЕТА: Я? Счастливой?

ДАША: Да. Вот я сегодня рискнула, за щенком прыгнула, спасла его, и целых две минуты чувствовала себя абсолютно счастливой. С вами такое было?

СВЕТА: Со мной? Нет.

ДАША: Тогда стоит рискнуть.

СВЕТА: Хорошо. Я готова!

ДАША: Ждите звонка!

МАТИЛЬДА: Ну вот, всё обошлось. Телефон тебе, в случае чего, новый купят.

СВЕТА: Вот и хорошо. А мне пора уже. Я пойду.

МАТИЛЬДА: Спасибо за угощение!

СВЕТА: Рада помочь. (уходит)
МАТИЛЬДА: Что это с ней? Она странная какая-то.

ДАША: Ба, вот скажи честно, тебе Всеволод Иванович нужен?

МАТИЛЬДА: Что значит «нужен»?

ДАША: Как муж он тебя не интересует, а как кавалер? Партнер по танцам?

МАТИЛЬДА: Танцует он хорошо. Болтает иногда слишком много, но я тоже за словом в карман не лезу…

ДАША: Так нужен или нет?

МАТИЛЬДА: Если ты придумала, как его вернуть, а ведь он очень обиделся и ушел, то не старайся зря. Это герой не моего романа.

ДАША: Вот и хорошо.

МАТИЛЬДА: Хорошо?

ДАША: Да. Я нашла роман, в котором он очень даже может стать главным героем. Дай-ка мне его номер телефона. Мне нужно позвонить. А потом в душ. Всё-таки тетя Света права: нужно смыть с себя речную грязь. (уходит)

МАТИЛЬДА: Какой странный и прекрасный день. Мне тоже нужно позвонить. С сыном я уже разговаривала, но у меня же ещё две дочки (уходит).

Картина 7.
Даша ходит по комнате, собирая вещи и складывая их в рюкзак. Входит Матильда с картами Таро в руках.

МАТИЛЬДА: Смотри, мне выпал Дурак и Башня.

ДАША: Значит, тебя ждут неожиданные перемены, но не стоит их бояться, всё легко образуется, только придётся импровизировать.

МАТИЛЬДА: Импровизировать – это я умею. Я так привыкла к тебе. Почему лето такое короткое?

ДАША: Короткое – потому что счастливое. Мы с тобой столько всего успели! Только португальский тебе придется выучить самой, мне больше понравился испанский. 

МАТИЛЬДА: Это всё из-за фламенко. У тебя хорошо получается. Обещай сбросить мне видео!

ДАША: Я тебе уже всё сбросила. Проверь личные сообщения.

Звонок в дверь.

ДАША: Я открою. (уходит, возвращается с загадочным видом) А у нас гости.

МАТИЛЬДА: Гости?

СВЕТА: Здравствуйте, Матильда Степановна. Разрешите к вам на огонёк. Хочу вас кое с кем познакомить. Вот.  (В комнату входит Всеволод.)

ВСЕВОЛОД: Доброго дня.

МАТИЛЬДА: И вам всем доброго дня. Только с кем же ты хочешь меня познакомить, Светочка? С Всеволодом Ивановичем мы хорошо знакомы, хоть и давно не виделись. Два месяца он от меня прятался.

ВСЕВОЛОД: Я не прятался. Я устраивал личную жизнь.

МАТИЛЬДА: Вот как!

СВЕТА: Да, хочу представить вам его как моего жениха. 

МАТИЛЬДА: Вот это да!

ДАША: Круто! Поздравляю!

ВСЕВОЛОД: Надеюсь, Матильда, между нами больше нет обид и недомолвок.

МАТИЛЬДА: Никаких обид! Я очень за вас рада!

СВЕТА: Тогда давайте это отметим!

ДАША: Но у меня скоро поезд.

МАТИЛЬДА: Мы все тебя проводим, чтобы никто никого не потерял.

ВСЕВОЛОД: Конечно, проводим. Только я сейчас быстро сбегаю за тортиком, чтобы отпраздновать наше знакомство и этот день. Без тебя, Даша, ничего бы не получилось. Я быстро (убегает).

МАТИЛЬДА: Что значит «без тебя бы не получилось», Даша?

ДАША: Да так, ба, не бери в голову. Просто здесь у тебя я поняла кое-что очень важное. Не нужно бояться быть смешной, главное – быть счастливой.

СВЕТА: Да, я теперь очень счастлива. Никогда не думала, что отобью кавалера у самой Матильды превосходной.

МАТИЛЬДА: Ну, вы ещё не женаты. Так что посмотрим, кто у кого отобьет! Шучу, не пугайся так, Света. У меня теперь другая цель.

ДАША: Какая же?

МАТИЛЬДА: Я решила, что буду раз в месяц приезжать на выходные к своим детям и внукам. С тобой-то мы всё лето общались, а остальные были лишены этого счастья. Это нечестно так их обделять.

ДАША: А как же те выходные, когда все приехали – и папа с мамой, и тетя Тамара с детьми и мужем, и тетя Ира с малыми? Все тебя с днем рождения поздравляли. 

МАТИЛЬДА: Да, это хорошие были выходные, только они сорвали нам поездку на болота.

СВЕТА: И правильно сделали. Я наконец-то со всеми познакомилась! У вас такой зять симпатичный. Я бы с ним съездила на болота.

ДАША: Думаю, что они срочно для этого и приехали, чтобы сорвать нашу поездку. Их болота не привлекают так, как тётю Свету. 

МАТИЛЬДА: Светка из своего жизненного болота уже, слава богу, вырвалась. У неё уже и жених имеется, а она на других мужиков заглядывается. Но я не волнуюсь. Зять у меня кремень, только приезжает редко. 

ДАША: Зато я слышала, как тётя Ира и тетя Тамара договаривались в следующем году приезжать к тебе по очереди на всё лето, чтобы за тобой присматривать.

МАТИЛЬДА: Присматривать? За мной? Зачем? Я ещё бабка хоть куда! Да я на работе самый ценный сотрудник. Я сама за кем хочешь могу приглядеть!

ДАША: Да, набрать отгулов и уйти в очередной загул со всеми приключениями! Мне это очень понравилось! Я это лето никогда не забуду! И трехдневный танцевальный марафон, и как нас клещи в лесу атаковали, и палаточный городок с песнями у костра, я все пальцы себе намозолила, пока училась на гитаре играть. Вот папа удивится! А ещё помнишь, как я у тебя на работе тусовалась вместо того, чтобы помогать тебе работать. Ты самая клевая бабушка! Я уже скучаю по тебе и жду в гости. Когда ты к нам приедешь?

МАТИЛЬДА: Следите за моими видеороликами. Там будет подсказка!

Звонок телефона.

СВЕТА: Алло, да, это я. Сева, что случилось? Как в милиции? В какое отделение? Ты же только что вышел из дома? Конечно, приеду. (отключает телефон) Его приняли за грабителя и сейчас везут в отделение. Дашенька, кажется, я не смогу тебя проводить. Мне пора.

МАТИЛЬДА: Спокойно. Сейчас во всём разберемся! Даша, Света, за мной! Поезд подождёт! До конца августа ещё три дня! Сева, мы тебя спасем!

Все уходят.
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